
No. 2188

UNITED STATES OF AMERICA
and

EL SALVADOR

Exchangeof notes constituting an agreementextendingfor
five years the co-operativeprogramof health and sani-
tation in El Salvador. SanSalvador,10 Novemberand
13 D cc ber 19509..

Official texts:English and Spanish.

Registeredby the UnitedStatesof Americaon 12 June1953.

ETATS-UNIS D’AMERIQUE

et
SALVADOR

Echangede notes constituant un accord prolongeantpour
cinq ans le programme de cooperationen matière de
santeet d’hygiènean Salvador. San-Salvador,10 no-
vembreet 13 déceinbre1950

Textesofficiels anglais et espagnol.

Enregistrepar les Etats-Unis d’Amerique le 12 juin 1953.



150 United Nations— Treaty Series 1953

No. 2188. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND EL SALVADOR EXTENDING FOR FIVE
YEARS THE CO-OPERATIVE PROGRAM OF HEALTH
AND SANITATION IN EL SALVADOR. SAN SALVADOR,
10 NOVEMBER AND 13 DECEMBER 1950

I

The American Ambassadorto the SalvadoranMinister for Foreign Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN EMBASSY

SAN SALVADOR, EL SALVADOR

No. 151
November 10, 1950

Excellency:

I havethehonorto referagainto Your Ministry’s noteof December9, 1949,~
suggestingthe considerationby our respectiveGovernmentsof an extensionof
the cooperativehealth and sanitation program in El Salvadorin which the
Institute of Inter-American Affairs and Your Excellency’s Governmentare
participating.

The legislation recently adoptedby the Congressof the United Statesof
Americaproviding for participationby my Governmentin a program of tech-
nical assistancefor economicdevelopment,popularly referred to as President
Truman’s “Point Four” Program, and providing for a continuation until
June30, 1955, of the programswhich The Institute of Inter-AmericanAffairs
is conductingin cooperationwith governmentsof the American republics,has
provided Your Excellency’sGovernmentandmine with a suitableoccasionfor
a reviewof the cooperativehealthandsanitationprogramin El Salvadorin order
to consideragainits purposesandto evaluateits achievements.As Your Excel-
lencyknows, the purposesof the cooperativehealthand sanitationprogramin
which our respectiveGovernmentsareengagedareto further thegeneralwelfare
of thepeoplesof our respectivecountriesandto strengthenstill further thebonds
of friendshipandunderstandingbetweenthem. My Governmentis asgratified
as is yours to notethe many improvementsin the fields of preventivemedicine,
health education,safe water supply, sewagedisposal,health centersandother

Cameinto force on 24 January1951 and becameoperativeretroactively from 1 July 1950,
in accordancewith thetermsof thesaid notes. SeealsoUnited Nations, TreatySeries,Vol. 21,
p. 215.

a Not printedby theDepartmentof Stateof theUnitedStatesof America.
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facilities andthe controlof communicablediseaseswhich are resultingfrom this
cooperativeprogram.

Considering,therefore,the mutualbenefitswhich our respectiveGovern-
mentsare derivingfrom this program,my Governmentagreeswith the Govern-
ment of El Salvadorthat anextensionof theprogrambeyondits presenttermina-
tion dateof June30, 1950,would bedesirable. Accordingly, I havebeenauthor-
izedby myGovernmentto proposethat it continueits participationin theprogram
for a period of five years, from July 1, 1950, through June30, 1955, subject,
however,to the availability of funds.foruse by our respectiveGovernmentsfor
this purposeduring the period from July 1, 1951, through June30, 1955.

It is understoodthat,during theperiodfrom July 1, 1950, throughJune30,
1951, my Governmentwill make a contribution of $40,000, in the currencyof
the United Statesof America, to the Servicio CooperativoInter-Americano
de SaludPüblica, for use in carrying out project activities of the program,on
the conditionthatYour Excellency’sGovernmentwill contributeto the Servicio
for the samepurposesthe sum of 500,000 Colones, in the currency of the
Republic of El Salvador. My Governmentwill also, during the sameperiod,
makeavailable funds to be administereddirectly by it for paymentof salaries
and other expensesof the membersof the Health and Sanitation Field Staff
who are maintainedby it in El Salvador for the purposesof the cooperative
program. The amounts referred to herein will be in addition to the sums
alreadyrequiredto be contributedandmadeavailableby the partiesin further-
anceof this program. The funds eachGovernmentwill contributeand make
availablefor thecontinuationof theprogramfrom July 1, 1951,throughJune30,
1955, if appropriationsarehereaftermadeavailablefor such continuation,will
be the subject of subsequentagreement.

If the proposedextensionon the basisstatedaboveis acceptableto Your
Excellency’sGovernment,I would appreciatereceiving an expressionof Your
Excellency’sassuranceto that effect assoonasmay be possiblein orderthat the
technicaldetails of theextensionmay be workedout by officials of the Ministry
ofPublic HealthandSocialAssistanceandtheInstituteof Inter-AmericanAffairs.

The Governmentof the United Statesof Americawill considerthe present
noteandyour replynoteconcurringthereinasconstitutingan agreementbetween
our two Governments,which shall comeinto force on thedatethat the Govern-
ment of the Republicof El Salvadorissuesthe decreeof ratificationof the agree-
ment to be signed by the Minister of Public Health and Social Assistanceof
El Salvadorandby a representativeof The Instituteof Inter-AmericanAffairs
embodyingthe technicaldetails of the extension.

Pleaseaccept,Excellency, the renewedassurancesof my highestandmost
distinguishedconsideration.

Geo.P. SHAW
His ExcellencyRobertoE. Canessa
Minister for ForeignAffairs
San Salvador
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
REPUBLIC OF EL SALVADOR, C.A.

DEPARTMENT OF INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

NATIONAL PALACE

A-8 I 2.4-D-2891
SanSalvador,December13, 1950

Excellency:

I havethe honor to acknowledgereceiptof Your Excellency’snote No. 151.
of November10, 1950, the termsof which areas follows:

[SeenoteI]

In reply, I havethe honor to inform Your Excellencythat the Government
of the Republicof El Salvadoracceptsthe proposalscontainedin your noteand,
in accordancewith the suggestioncontainedtherein, Your Excellency’s note
andthis reply will be consideredasconstitutingan agreementbetweenour two
Governments,which shall comeinto force on the date that the Government
of the Republicof El Salvadorissuesthe decreeof ratification of the agreement
to besignedby theMinisterof PublicHealthandSocialAssistanceof El Salvador
and by a representativeof the Institute of Inter-AmericanAffairs embodying
the technical details of the extension.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highestconsideration
andesteem.

RobertoE. CANESSA

His ExcellencyGeorgeP. Shaw
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof America
City

Translationby the Governmentof the United Statesof America.

~Traduction du Gouvernementdes Etats-Unisd’Amérique.
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